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In this chapter, Abraham is 137 years old; 
and Sarah lived 27 years after the birth of 
Isaac, now we come to her passing while 
anticipating the search for a wife for Isaac 
(chapter 24) the death of Abraham as well 
as the birth of Abraham’s grandsons Esau 
and Jacob (chapter 25); and all the 
numerous promises of God to Abraham, 
Isaac and Jacob which are nationalistic 
promises still being fulfilled by their 
descendants, heirs of those promises 
scattered throughout the world in our 21st century.  

The death and burial of Sarah 

1 And Sarah was a hundred twenty-seven years 

old: these were the years of the life of Sarah. 

2 And Sarah died in Kiri-ath-arba; (that is 

Hebron) in the land of Canaan: and Abraham 

came to mourn for Sarah, and to weep for her. 

3 And Abraham stood up from before his dead, 

and spoke to the sons of Heth, saying, 

4 I am a stranger and a sojourner with you:  

give me for property a burial place among you, 

that I may bury my dead out of my sight. 

5 And the children of Heth answered Abraham, 

saying to him, 

6 Hear us, my lord: you are a mighty prince 

among us: in the choicest of our burial places 

bury your dead;  

none of us will withhold from you his burial 

place, that you may bury your dead. 

7 And Abraham arose, and bowed to the people 

of the land, even to the children of Heth. 

 

Dans ce chapitre, Abraham a 137 ans; et Sara 
a vécu 27 ans après la naissance d'Isaac, 
maintenant nous arrivons à son décès en 
anticipant la recherche d'une épouse pour 
Isaac (chapitre 24) la mort d'Abraham ainsi 
que la naissance des petits-fils d'Abraham 
Esaü et Jacob (chapitre 25); et toutes les 
nombreuses promesses de Dieu à Abraham, 
Isaac et Jacob qui sont des promesses 
nationalistes toujours accomplies par leurs 
descendants, héritiers de ces promesses 

dispersées à travers le monde au XXIe siècle. 

La mort et l'enterrement de Sara 

1 Et Sara avait cent vingt-sept ans: ce sont les 

années de la vie de Sara. 

2 Et Sara est morte à Kiri-ath-arba; (c'est-à-dire 

Hébron) dans le pays de Canaan; et Abraham 

vint pleurer Sara et pleurer pour elle. 

3 Et Abraham se leva devant ses morts, et parla 

aux fils de Heth, disant: 

4 Je suis un étranger et un étranger avec vous: 

donnez-moi pour propriété un lieu de sépulture 

parmi vous, afin que j'enterre mes morts hors 

de ma vue. 

5 Et les enfants de Heth répondirent à Abraham, 

lui disant: 

6 Écoutez-nous, mon seigneur: vous êtes un 

prince puissant parmi nous: dans le meilleur de 

nos sépultures, enterrez vos morts;  

aucun de nous ne vous refusera son lieu de 

sépulture, afin que vous enterriez vos morts. 

7 Et Abraham se leva et se prosterna devant le 

peuple du pays, jusqu'aux enfants de Heth. 
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8 And he declared to them, saying, If it is your 

wish that I bury my dead out of my sight;  

hear me, and meet Ephron the son of Zohar for 

me, 

9 that he may give me the cave of Machpelah, 

which he has, which is at the end of his field; for 

the full price it is worth, that he give it me in 

your presence for property as a burial site. 

10 And Ephron sat among the children of Heth: 

and Ephron the Hittite answered Abraham in 

the presence of the children of Heth, all who 

entered at the gate of his city, saying, 

11 No, my lord, Listen to me: I give you the field, 

and the cave that is in it. I give it to you in the 

presence of the sons of my people: I give it to you 

to bury your dead. 

12 And Abraham bowed down in the presence of 

the people of the land. 

13 And he spoke to Ephron in the hearing of the 

people of the land, saying,  

But if you please hear me; I will give the price 

for the field; accept it from me, and I will bury 

my dead there. 

14 And Ephron answered Abraham, saying, 

15 My lord, listen to me: the land is worth four 

hundred shekels of silver; between me and you, 

what is that? therefore bury your dead. 

16 And Abraham listened to Ephron; and 

Abraham weighted out to Ephron the silver, 

which he had named in the hearing of the sons 

of Heth, four hundred shekels of silver, by the 

standard merchants. 

 

8 Et il leur déclara, disant: Si vous voulez que 

j'enterre mes morts hors de ma vue; 

écoutez-moi, et rencontrez pour moi Ephron, 

fils de Tsochar, 

9 afin qu'il me donne la grotte de Macpela, qu'il 

a, qui est au bout de son champ; pour le prix 

plein que ça vaut, qu'il me le donne en votre 

présence pour un bien comme lieu de sépulture. 

10 Et Ephron s'assit parmi les enfants de Heth; 

et Ephron le Hittite répondit à Abraham en 

présence des enfants de Heth, tous ceux qui 

entrèrent à la porte de sa ville, disant: 

11 Non, mon seigneur, écoutez-moi: je vous 

donne le champ et la grotte qui s'y trouve. Je te 

le donne en présence des fils de mon peuple: je 

te le donne pour enterrer tes morts. 

12 Et Abraham se prosterna devant le peuple du 

pays. 

13 Et il a parlé à Ephron à l'audience du peuple 

du pays, disant: 

Mais s'il vous plaît, écoutez-moi; Je donnerai le 

prix du terrain; l'accepte de moi, et j'y 

enterrerai mes morts. 

14 Et Ephron répondit à Abraham, en disant: 

15 Mon seigneur, écoutez-moi: la terre vaut 

quatre cents sicles d'argent; entre moi et toi, 

c'est quoi? enterrez donc vos morts. 

16 Et Abraham écouta Ephron; et Abraham 

pesa sur Ephron l'argent, qu'il avait nommé à 

l'audience des fils de Heth, quatre cents sicles 

d'argent, par les marchands standards. 
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17 So deeded over were the field of Ephron that 

was in Machpelah, facing Mamre, the field and 

cave which was in it,  

and all the trees that were in the field, that were 

within all its borders, 

18 to Abraham for a possession in the presence 

of the sons of Heth, before all who went in at the 

gate of his city. 

19 And after this, Abraham buried Sarah his 

wife in the cave of the field of Machpelah facing 

Mamre  

(that is Hebron) in the land of Canaan. 

20 So were deeded the field, and the cave that is 

in it, to Abraham for a burial site by the sons of 

Heth. 
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17 Le champ d'Ephron qui était à Macpela, vis-

à-vis de Mamre, le champ et la grotte qui s'y 

trouvait, 

et tous les arbres qui étaient dans le champ, qui 

étaient à l'intérieur de toutes ses frontières, 

18 à Abraham pour une possession en présence 

des fils de Heth, devant tous ceux qui entraient 

à la porte de sa ville. 

19 Et après cela, Abraham a enterré Sara sa 

femme dans la grotte du champ de Macpela vis-

à-vis de Mamre  

(c'est-à-dire Hébron) dans le pays de Canaan. 

20 Ainsi ont été cédés le champ, et la grotte qui 

s'y trouve, à Abraham pour un lieu de sépulture 

par les fils de Heth. 

 

 

Découvrez: nos frères et sœurs du monde 
entier chantent la louange de Dieu: 
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